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ADLİ YARGI İLK DERECE MAHKEMESİ
ADALET KOMİSYONU BAŞKANLIĞI

Sayı     : 2026/1467  Muh 01.10.2026
Konu   : 2027 Yılı Tercüman Bilirkişi 
              İhtiyaç Duyulan Diller

İHTİYAÇ DUYULAN CEZA VE HUKUK MAHKEMELERİ
TERCÜMAN BİLİRKİŞİ DALLARINI GÖSTERİR LİSTEDİR

Adli Yargı Adalet Komisyonumuzca soruşturma veya kovuşturma evresinde meramını 
anlatabilecek ölçüde Türkçe bilmeyen yada engelli olan mağdur, tanık, şüpheli veya sanığın iddia 
veya savunmaya ilişkin beyanlarının, kovuşturma evresinde iddianamenin okunması ve esas 
hakkındaki mütalaanın verilmesi üzerine sanığın kendisini daha iyi ifade edebileceğini beyan ettiği 
başka bir dilde yapacağı sözlü savunmasının Türkçe'ye çevrilmesi için oluşturulacak “Ceza 
Muhakemesi Kanununa Göre İl Adlî Yargı Adalet Komisyonlarınca Tercüman Bilirkişi Listelerinin 
Düzenlenmesi Hakkında Yönetmelik” hükümleri gereğince ihtiyaç duyulan tercüman bilirkişi dalları 
aşağıda listelenmiştir.

 İhtiyaç Duyulan Diller: 

 1- OSMANLICA 
 2- KÜRTÇE
 3- ARAPÇA
 4- ALMANCA
 5- RUSÇA
 6- FRANSIZCA
 7- ARAPÇA (YEREL LEHÇE)
 8- ZAZACA
 9- FARSÇA ( ESKİ VE YENİ)
10- İNGİLİZCE
11- URDUCA
12- İŞARET DİLİ UZMANLIĞI
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